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Débit (I/min) avec 1 moteur ¢ Flow Rate with 1 motor (/mn) ¢ Flode med 1 motor (I/min)
Forderstrom (/min) mit 1 Motor ¢ Portata con 1 motor (|/min)  Caudal (I/min) con 1 motor
Afvoercapaciteit met 1 motor (I/min) ¢ Caudal (/min) con 1 motor

MpoussoauTensHOCTb (n/MuH.) ¢ 1 MoTopom ¢ Wydajnos¢ (I/min) z jednym silnikiem

Yhden moottorin tuotto (/min) ¢ Debit (I/min) cu 1 motor ¢ Cerpaci vykon (/min) s 1 motorem

Débit (I/min) avec 2 moteurs ¢ Flow Rate with 2 motors (I/mn) ¢ Flode med 2 motorer (I/min)
Férderstrom (I/min) mit 2 Motoren ¢ Portata con 2 motori (I/min)

Afvoercapaciteit met 2 motoren (I/min) ¢ Caudal (I/min) con 2 motores ¢ Caudal (I/min)

com 2 motores ¢ [pou3BoANTENbHOCTD (1/MMH.) ¢ 2 MoTopamy  Wydajnosé (I/min)

z dwoma silnikami ¢ Kahden moottorin tugtto (I/min)

Cerpaci vykon (I/min) s 2 motory * Debit (I/min) cu 2 motoare ¢ i & (I/min)
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SANICOM® 2 is a lifting station designed to
evacuate grey water from small private or
commercial units.

Please follow all the installation and maintenance
instructions given here.

SAFETY

All personnel involved with
the installation, operation,
servicing and inspection

of the SANICOM® 2 must
be suitably qualified for

this work ans must have
studied the installation
manual to ensure that they
are conversant with the
pump installation and safety
regulations. If the personnel
do not have the necessary
skills they should not
attempt to install, operate,
service or inspect this pump.
This pump cannot be
installed, operated, serviced
or inspected by children

or by people with reduced
physical, sensory or mental
capacity.

For all additional information please contact our
customer support service.

OPERATION

SANICOME® 2 contains 2 independent pumps. The
2 pumps alternate in operation, in alternation. In
the event of abnormal operation, the 2 motors
operate simultaneously (or if one of the pumps is
defective, the other takes over).

The SANICOM® 2 tank has 2 pressure tubes, one
controlling the activation of the motor and the
other the alarm system.

+ Long pickup tube

During normal operation, as soon as the grey
water reaches the triggering level of the long tube
in the tank, the pump system starts up.

+ Short pickup tube

During abnormal operation, if the effluent reaches
the upper level in the tank (short tube), and audible
and visual alarm is triggered and the pump system
starts.

Installation - Alarm connection

SFA_SANICOM_2018 22010k.indd 12

Type R90
Maximum vertical pumping Tm
Voltage 220-240V
Frequency 50-60 Hz
Nominal Power Rating 3000 W
Maximum Power Consumption 13A
Electrical category |

Ave water temp for optimum 35°C
performance

Maximum temperature intermittent | 90°C
(max 5 min)

Net weight (accessories included) | 26 KG

SANICOM® 2 is designed for disposing of
wastewater originating from sinks, clothes
washing machines, dishwashers, showers or
baths and basins (private or commercial use).

The SANICOM® 2 installation must comply
with EN12056 standards. All work to install
the equipment, put it into service and carry
out maintenance must be done by a qualified
professional specialist.

BB FITTING

111 WARNING

The space in which SANICOM® 2 is installed
must be large enough to leave at least 600mm
around the unit for easy maintenance. This
space must be well lit, ventilated, and must
never be immersed in water

and must be protected from frost.

12 1 Isolation valves should be fitted to the inlet
pipework and discharge pipework to isolate the
unit in case of the need for service.

131 This discharge pipe must be designed so
as to prevent back-flow from the sewers (see
examples, sketch EIl ). Backflow is avoided by
installing an anti-backflow loop located above
the back-flow level.

Comment: Unless otherwise stated locally, the
backflow level corresponds to the level of the
roads or pavements, etc.

141 We recommend installing an auxiliary pump
to drain the pit if necessary (e.g. in the event of
flooding).

I8 CONNECTING THE DISCHARGE PIPE

The waste from SANICOM® 2 can be discharged
through a 50 mm outside diameter plastic (or
PVC, ABS, etc.).

Horizontal discharge pipework should maintain
a 1% fall (1cm/M) to the soil and vent pipe. If a
vertical rise is required, this must be installed

at the start of the run, before the horizontal
section.

WARNING: take care that the discharge valve
flap faces the direction of flow.

If the end of the discharge pipework is much
lower than the unit, install a riser pipe about
80mm long from the highest point of the
discharge run and fit an air admittance pipe

on top (capable of withstanding at least 15psi
pressure) to break the syphon. End the outlet pipe
at the soil stack.

ATTENTION: be sure to fit retaining bracket [¥1.
Each SANICOMP® 2 pipe is equipped with an
anti-backflow pipe.

ATTENTION : Secure the PVC pipe of 40mm or
50mm to the outlet from the unit, and secure it.

¥ CONNECTING THE 40/50mm INLET

11 1 Cut off the end of the 50mm inlet with a saw,
then secure the outside of the sleeve B} using a
clipd.

12 1 The connection at the inlet may be made using
40mm or 50mm tubing. For a 50mm connection,
cut off the small end of the sleeve [} first.

13 1 Push the tube into the end of the sleeve [}
and fix using a jubilee clip [d.

] CONNECTING SANITARY EQUIPMENT
TO THELOWER INLETS

111 Saw off the end of the 80 mm outside
diameter inlet then attach the outside sleeve [ @l
using a clip[l.

121 Connection at the inlet may be made

using @40 mm / 50 mm or 80 mm outside
diameter pipe. For an 80 mm outside diameter
connection, first cut off the small end of the
sleeve A

13 1 Push the pipe into the end of the sIeeveE
and secure it with a Jubilee clip [ or [ or [A.

If you want to install a shower or a bath at the
same level as the SANICOM®2, you must make
sure that the upper parts of the plugholes on

the sanitary equipment are at least 250 mm above
the floor on which the SANICOM®2 is standing.

I CONNECTING THE AIR VENT PIPE

11 1The collection station must be ventilated up
to above roof level using a pipe with an ND of at
least 40 mm.

121 Connect the wide end of the sleeve [} to the
tank outlet point and fix it using a jubilee clip [€}.
13150 mm outside dia.: Push the 50 mm
outside dia. pipe into the sleeve and secure it
with a Jubilee clip [&.

14 1Do not fit an air admittance valve on the

air vent as it will prevent correct operation of
the SANICOM® 2. Air must flow freely in both
directions for the pump to operate.

¥ FIXING THE TANK TO THE FLOOR

It comes with a floor-fixing system that prevents
it from moving or turning.

111 Mark the position of the fixing holes on the floor.
12 1 Remove the tank, drill the floor using a
10mm @ drill and insert the pins [El

1 3 1 Reposition the tank and fix it using the
screws [l

f ELECTRICAL CONNECTION

111 The electrical installation work must be
carried out by a qualified electrician.

The electrical installation must comply with the
standards in force in the country concerned.
121 The power supply must be of the class 1
type. The unit must be connected via an
earthed connection box. The electric power
supply circuit must be protected by a high-
sensitivity 30 mA differential circuit breaker
rated at 20 A at the least.

The connection must be used solely to power
the SANICOM® 2. If the power lead on the

unit is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after-sales service to avoid
all danger.

REGULATION: Comply with the provisions of
the electric installation standard in force in the
country of use.

This piece of equipment complies with the EN
12050-2 standard (Lift station for effluents not
containing faecal matter) and the directives
and European standards on electric safety and
electromagnetic compatibility.

The DoP can be consulted on our Internet
website in the product data sheet (“Diagrams
and technical datasheet” tab.

The installation and use of this unit must
comply with European installation standards
EN12056 and with local requirements.

Once the hydraulic and electrical connections
have been made, check that the connections
are water-tight by allowing water to flow through
each entry point used. Make sure the unit is
operating correctly by carrying out at least 2
test pumping cycles with water.
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Efl use EEH OPERATION OF REMOTE UNIT
111SANICOM® 2 is designed to evacuate effluent from small 111 GENERAL ALARMS
private or commercial units. Any other application of the product may Level alarm
render the guarantee void. Never use it for paper towels, condoms or If the water level in the appliance is abnormally high:
sanitary items, oils, solvents, waste products, acids, bases, other liquids triggering of siren + lighting of red alarm LED
that could cause an explosion, corrosive products, etc. + starting of the other motor 3 seconds later
121 WARNING Time alarm
In the event of a power failure, turn off all water flowing into appliances If one of the 2 motors runs for more than 1 minute:
connected to SANICOM® 2. triggering of siren + lighting of red alarm LED
13 1Do notinstall or use the unit in an area presenting risks of explosion. + starting of the other motor 3 seconds later
Mains alarm
EFA MAINTENANCE In the event of a power cut (or when the appliance is disconnected):

triggering of siren + lighting of red alarm LED

Visually check that the collection station is operating properly at least +flashing of the yellow mains LED

once every month and have it checked regularly (annually) by qualified
personnel. However, if there are any technical issues, ask your after sales
supporting service for advice.

121 GENERAL ALARM RESET

If the issue that caused one of the above alarms to trigger appears, the siren
will stop but the red alarm LED will stay on to memorise the fact that the
system encountered a problem (flashing lamp if the source of the alarm was

EE] GUARANTEE the alarm pressure switch and if the level pressure switch is defective). One of

. ’ o the two buttons of the keyboard will stop the siren in all cases but will not turn
SANI.COM® 2is guaranteged for two years for parts and I_abour pvrowded itis off the red LED unless the issue which caused the alarm to trip has been dealt
both installed and used in accordance with the current instructions. with. This is a way of avoiding the system being forgotten by mistake.

EZ1 ALARM (as an option)

ATTENTION “Mains” LED
The alarm module is powered at 230V. Attach the module to the wall
before connecting the device to the power supply. If the water level inside “Alarm” LED

the device is abnormally high: the red LED lights up + the buzzer sounds. If

the problem stops, the LED and the buzzer are deactivated. B R )
Motor 1" forced operation

“Motor 2" forced operation

13
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SANICO

OPTION

SOCIETE FRANCAISE
D’ASSAINISSEMENT
8, rue d’Aboukir
75002 Paris

Tél. 01 44 82 39 00
Fax 01 44 82 39 01

UNITED KINGDOM
SANIFLO Lid.,
Howard House,
The Runway
South Ruislip
Middx.,
HA4 6 SE
Tel. 020 8842 0033 / 4040
Fax 020 8842 1671

| IRELAND |

SANIRISH Lid

IDA Industrial Estate
Edenderry

County Offaly

Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

AUSTRALIA

SANIFLO AUSTRALIA

Unit 7, 15 Howleys Road,
Notting Hill

P.O. Box 5122

Pinewood Victoria 3149
Melbourne

Tel. +61 3 9543 3891

Fax +61 3 9543 6851

| DEUTSCHLAND |

SFA SANIBROY GmbH
Waldstr. 23 Geb. B5
63128 Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0
Fax (060 74) 30928-90

| ITALIA |

SFA ITALIA spa

Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 03 82 61 81

Fax 03 82 61 8200

| ESPANA

GRUPO SFA

C/ Vinyalets, 1

P.I. Can Vinyalets
08130 Sta. Perpétua de
Mogoda - Barcelona
Tel. +34 93 544 60 76
Fax +34 93 462 18 96

| PORTUGAL |

SFA Lda

Av 5 de Outubro, 10 -1°
1050-056 Lisboa

Tel. +351 21 350 70 00
Fax +351 21 957 70 00

SFA SANIBROY AB
SWITZERLAND
Stettenstrasse 6
CH-8954 Geroldswil
Tel. +41 44 748 17 44
Fax +41 44 748 17 43

| BENELUX |

SFA BENELUX B.V.
Voltaweg 4

6101 XK Echt

Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

SANIFLO AB

BOX 797

S-191 27 Sollentuna
Tel. +08-404 15 30
Fax + 08-404 15 39

SFA POLAND

ul. Kolejowa 33

05-092 Lomianki/Warszawa
Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16

POCCHUA
SFA POCCHA
101000 Mocksa
KonnauHei nep.
9a, kom. 103
Ten. (495) 258 29 51
thakc (495) 258 29 51

CESKA REPUBLIKA
SFA-SANIBROY, spol. sr.o
Na Kosince
180 00 PRAHA 8 - Liben
Tel : +420 266 712 855
Fax : +420 266 712 856

| ROMANIA |

SFA SANIFLO S.R.L.

Strada Leonard Nicolae, nr. 2A
Timigoara 300454

Tel. +40 256 245 092

Fax +40 256 245 029

B AT R A )

T4 4805 (315152
T. 0574 — 8817 1777

F. 0574 — 8728 1907

France

United Kingdom
Ireland

Australia
Deutschland
Italia

Espafia

Portugal

Suisse Schweiz Svizzera
Benelux

Sverige

Polska

Poccua

Ceska Republika
Romania

o [

1 UT par appel

08457 650011 (Call from a land line)

1850 23 24 25 (LOW CALL)
+61 3 9543 3891
0800 82 27 820
0382 6181

+34 93 544 60 76
+351 21 350 70 00
+41 44 748 17 44
+31 475 487100
08-744.15 18
(+4822) 732 00 33
(495) 258 29 51
+420 266 712 855
+40 256 245 092
+0574 - 8817 1777

FAX

03 44 94 46 19
020 8842 1671
+353 46 97 33 093
+61 3 9543 6851
(060 74) 30928-90
+39 0382 618200
+34 93 462 18 96
+351 21 957 70 00
+41 44 74817 43
+31 475 486515
08-744 15 18
(+4822) 751 35 16
(495) 258 29 51
+420 266 712 856
+40 256 245 029
+0574 - 8728 1907

Service information : www.sfa.biz
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MODIFICEREN EN/OF AAN TE PASSEN. CON LO SCOPO DI MIGLIORARE | NOSTRI PRODOTTI, SFA SI RESERVAIL DIRITTO ALLA MODIFICAZIONE. VI FORBEHALLER 0SS RATTEN TILL FRAMTIDA TEKNISKA FORANDRINGAR. SFA OCTABNAET 3A COBOM MPABO BHOCHTb

V3MEHEHWA, YIYHWAIOLWE CBOIO MPOAYKLIMIO. SUSCEPTIBIL DE A SUFERI MODIFICARI IN SCOPUL IMBUNATATIRII PRODUSELOR NOASTRE.

© SFA - D10154 Graphic Plus +33/1/5399 9292. PHOTO VONCKEN - PRINTED N CEE. SOUS RESERVE DE MODIFICATIONS DANS LE BUT D'AMELIORER NOS PRODUITS. WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS IN THE FURTHERANCE OF TECHNICAL DEVELOPMENT.

ANDERUNGEN AUFGRUND VON PRODUKTWEITERENTWICKLUNG VORBEHALTEN. SUSCEPTIBLE DE CUALQUIER MEJORA EN NUESTROS PRODUCTOS. ZONDER DAT HIERUIT ENIGE AANSPRAAK KAN ONTSTAAN HEHOUDEN WIJ ONS HET RECHT VOOR PRODUKTEN TE
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